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IGU.f!.LDAD DE SALARIO POR TRABAJO DE IGUAL VALOR: a·) INFORME COMPLEMEl\i'l'ARIO SOBRE 
LA APLICA~ION DEL PRINCIPIO DE IGUALDAD DE SALARIO POR TRABAJO DE IGUAL VALOR 
(E/CN.6/257); b) INFOR~ SOBRE LOS PROCEDIMIE~~OS QUE 'HAYAN RESULTADO ADECU.~OS 
PARA CREAR EN LA OPINION PUBLICA UN AMBIENTE FAVORABLE A LA IGUALDAD DE. SALARIO 
POR TRABAJO DE IGUAL VALOR (E/CN.6/263; E/CN.6/L.l61, L.l62) (continuación) 

La Sra. ~OSSEL (Suecia), refiriéndose al proyecto de resolución de 

Suec~a (.E/CN.6/t.l60),dice que su delegación está convencida de que .:).a ·Comisión . . ' 

necesita el apoyó y la.cooperación de ¡as organizaciones no gubernamentales. 

para lograr que se 1~ apoye en su lucha por implantar el principio de la igualdad 

de salario por trabajo de igual. v~lor,_ y que ha visto complacida que otras repre

sentantes comparten la misma opinión. 

Antes de pasar a formular sus observaciones sobre los proyectos de.resolución 

que examina actualmente. la Comisión, la Sra. ~ossel hace notar que la cuestión 

planteada.por lá repre~entante de Francia de si los miembros de la Comisión han 

sido designados como expertos o como representantes de sus gobiernos, escapa a 

la competencia de la Comisión y debe ser deci~ida por el Consejo Ec~nqmico y 

Social. Al desig~ar los miembros de las comisiones orgánicas, el Consejo selec 7 

ciona a los.países que deben estar representadop, y cada uno de los representantes 
• 1 • 

es elegido de entre la lista de candidatos que suministra el Estado Miembro . . 
interesado. Por consiguiente, es discutible si los miembros son designados como 

expertos o como representantes de sus gobiernos. 

Con respecto a los dos proyectos de resolución que la Comisión tiene a su 

c?nsideración, la Sra. Rossel dice que muy a su pesar se verá obligada a .abste

nerse de tomar,parte en la votación que se realice sobre esos dos proyectos de 

resolución. Como lo explicó en el curso del debate general, en Suecia se sostiene 

que los salarios que se paguen en las empresas priva~as deben ser ~ijados por las 

partes interesadas y que en la fijación de dichos salarios no deben intervenir 
\ .. 

ni el ~arlamento ni ningún_otro órgano estatal. Por esta razón, el Parlamento 

de Suecia se_ha. mostrado muy poco dispuesto a ratificar el Convenio de la OIT 

relativo a 1~ igualdad de remuneración por un trabajo de igual valor, por esti

marse que la disposición de dich? Convenio que req~iere que los gobiernos pro

muevan y, ed la me~da en que sea compatible con l.os métodos vigentes d~ fija

ción de las tasas de remuneración, garanticen la aplicación dei principio de 

igualdad de remuneración entre la mano de obra masculina y la mano de obra fe~ 

menina por un trabajo de igual valor, puede conducir a ingerencias indebidas. 
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1 

(Sra·. Rossel, Suecia) 

El .articulo 31 len que.-se emplea 1.~ exp~~ión ."tq~n~o como bas~ .los trabajos·' .... 
• • • • 1 . 

1 que lel .érripleif entrañe";. al referirse a la e..;..aluación d~·l empl~o;· presenta . 
. . 1· ' . . . . . • ·. . . • 1 • ' 

también dificult~~is ;por~ue en ].,as· ~mpresas priva~~s, de. Suec;i.a se· sigue la. pr~ctica 
de evaluar _los trabajos sobre la· base de "el tr'abajo efectuado". En los países , . 

' 1 ' ' ' 

dónde están altamente desarrollados los sistemas de ·.fijación de salarios,' es 
' ' 1 

· dificil iht:r:oducir ¡'ideas nuevas si 

tentes·. ·La Sra. Rossel estima que 

ésta¡s·no son conf.ormes a la~ prácticas exis-
• 1 , ' • • ' 

la actitud del publico y de los sindicatos · 
1 1 

es hoy más favorab¡e de lo que fué en 1~50, cuandó .se discutieron por primera 
1 

vez el Convenio y la Recomendación. -Esta1 ep particÚlar h~{ resultado mey útil 

en Suecia, pero 'to~avía d~berá transcurrí~ algúri ··tiempo. antes de que ~1 Convenio '· 
i . ' 1 • 

pueda ;Log~ar acept~ción. . En esta~ circunstanc;i.as, presc'indiendo del hecho de 

9-ue la oradora esté; actúando en calidad de· experto o·.c~o representante :·ae su 

Gobierno, no 'podrá ~ot~r a favor de los proyectos ·de resolución, y estima que 
' ! . . 

podrá ·trabajar más :eficazmente en favor ·de la acépta'ci6n ·del pr;tncipio conti-
1 

nuando su ·obra en Suecia y·absteriiéndose de reaiizar acto alguno que obligue 
1 

a su Gobierno. ·ta Sra. Rossel c;lic~ que co'ntinuará t~bajando ·sin descanso ·ep 
. . J ' . " . . . . . 

favor ·de la aceptae¡i6I?- del principio de '1á igualdad' ~e' ·siü~rio entre· la mano de 

obra maschlina·y lal mano de obra femenina basta que se' haya alcanzado la finali-
.. 

dad que se pe;r.sigue. 
• 1 ' • 

si· -el proyecto P,e resolución (E/CN.6/L-.-161) se vota párrafo por párrafo, 

la Sra. Rof?sel vota~á a favor del penúlt.inlo párrafo ·de l'a parte' dispositiva, . 

relativo a la· asistkncia técnica, pero· ·se· abstendrá de votar el tércer párrafo' 
1 . 1 ' 

de la p-arte disposj,}iva, porque 'las palabras· "Iz:ista a iós ~obíernos .· •• a ·que •.. 

tomen diSposicioneS\ para aplicar EÜ principio ·de la igualdad de remunerac·f6n ·. 

por trabajo· de 'igual valor" podria interpretarse en Suecia como una ingerencia 
1 • 

indel:)ida·. Opone la: misma ·objeción a -la parte dispositiva del' proyecto de re~ 
' ., 

solución· de ·F:ra:nciai (E/CN.6/L.162)~ · · . 

Refirféndos~ 
1 
a ~a cuestión de ca:r·ácter más general~ la. Sra·. Rossei s'ugiere -

que las palabras "igual salario por trabaJO 'igual" podr:Ían· ~uy bie.n reemplaZ¡:irse ~ 
1 • •• • ' ' • 

por la ·r~dacc~ón de j la. OIT ~"igualdad de· remuneración p6r un trabajo. de igua¡l. 

Vf?lor" pues 'la primyra expresión, aunque' útil e importante como ·divisa:, podr{a 
' ' • . ,l, ' • . . • . ' • ' • 

interpretarse erróneamente. · Por· ej~mplo·, ··en los paises donde ·1a opinión 

p~lica se inuest~~- +e·ti~~nte a. ác~ptár' el principio· de' la· iguc:lldad de ·sal~~io 
para la ~uje'r las p~labras. "s'aia~io igual por trabajo ,.igual" podr:í.'an emplearse 

.! 1. 
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(Sra. Rossel, Suecia) 

para justificar el pago de salariosmás bajos a la mujer alegando que ésta no 

realiza un trabajo igual. .En realidad, hay pocos paises donde se d.a'a las 

mujere-s un trabajo igual al de los hombres, porque la mano de obra femenina 

tiende a concentrarse en ocupaciones especiales. Con la frase "igual salario 
1 -

por trabajo igual" resulta más dificil comparar el trabajo si sólo uno de los 

sexos trabaja en una ocupación determinada. En Suecia, por ejemplo, los tele

fonistas son mujeres y, natura~nte, no podrá dárseles un s.alario igual al de 

los hombres porque no hay hombres que trabajen como telefonistas. El e~pleo de 

la frase "igual salario por ~rabajo igual11 evitaria esa dificultad. La misma 

observación puede hacerse con respecto a la mayoria de las o~ganizaciones ad

ministrativas, donde el personal auxiliar y de escribientes está casi exclusi

vamente constituido ·por mujeres. 

La Sra. NOVIKOVA (República Socialista Soviética de Bielorrusia) dice 

que el logro de la igualdad de salario por trabajo de igual valor es de vital 

importancia para ~llenes de mujeres en todo el mundo, pero que el proyecto 

\conjunto de resolución (E/CN.6/L.l61) no contribuirá a resolver el ·problema. 

Por ejemplo, el segundo párrafo d~l preámbulo es ambiguo porque no especifica 

la clase de medidas que deban toma+ los gobiernos. Muchas representantes han 

hecho la observación de que los gobiernos no han tomado disposiciones legisla

tivas· ni de otra naturaíeza para aplicar este principio. La principal debilidad 

de dicho P.árrafo consiste en que no obliga ni insta a los gobiernos a tomar 

disposiciones de ninguna .clase. Si la Comisión confía 11nicam~nte .en el Convenio 

de la OIT en vez de instar a los gobiernos a que adopten las medidas legislati

vas necesaria~ el proyecto de resolución sería sólo una piadosa exhortación. 

Aunque el Convenio de la OIT es uñ instrumento útil, tiene muchas_ deficiencias, 

como lo ha admitido la representante de la OIT. Por consiguiente, la Comisión 

no pue~e limitar ·sus esfuerzos por lograr la aceptación del principio de igual

dad delsalario.por trabajo de igual valor a una recomendación para que los 

gobierno_s apliquen el Convenio de la OIT Únicamente. Desde este puntar de vista, 

el proyecto de resolúción es insuficiente. 

Añade la Sra. Novikova que el·proyecto de resolución de Francia (E/C:N.6/L;l62); 

contiene valiosas sugestiones pero que algunos de sus párrafos no son claros. 
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(Sra. Novikova, RSS de Bielorrus~) 
1 

Por ejemplo, es di~icil ver por ·qué la· Comisión·deba pedir ·al Consejo que 
1 
' 

examine cuestiones·¡. tales como· la competencia· internacional· y los precios de la · · 
1 . . . • .. 

producción;, cuestiones que no están d?-rectament·e relacionadas con el trabajo · 

que debe reali~~r ta Comisión. las tasas de salariós· no son el único factor 

en la competencia inte!'rnacional. En opinión de su. delegac.ión, :la aplicación 

del principio de la igualdad de salario·por trabajo de igual'valor mejot~rá' 

inevitablemente la posición de la ·mujer y de' 1~ familia y, por cqnsiguiente, 

la de toda .la nación eri su conjunto. Esta d:ebe ser la .principal preocupación· 

de la Comisión. · En estas circunstancias, la Sra. Ñovikova estima qde algunos 

de los párrafos del pr~ámbulo, especi.alnlente el párrafo' relativo al peligro .... 

que amenaza ;Los intereses·de la 'mano de obra femenina del mundo entero,· podrían 
' . ' ' 

sup~imirse y darse mayor vigor a la parte dispositiva. Si se modifica· el · · .... 
. . . 

proyecto de resolución en eee sentido, su delegación estará en condiciones de 

darle·su a::¡;:oyo. 

En lo que resiJecta a las observaciones·de·la represe'ntanté de Suecia· sobre· 

la frase "'igualdad de salario por' trabajo de·· igual valor", la Sra. Novikova 

dice que en·la República Socialista So~iéticá de·Bielorrusia, ~unque el ;o% 
de'los máestros' de:ias escuelas priínarias 'son mujeres, es '\m principio aceptado. 

. \ . . . '· 
1 el de qué· las maestras tienen· derecho,-al misinci salario' que sus colegas masculinos~ 

Este principio.: se· aplica en todas las ·industrias. 'Es posible ·que en· Suecia las 

mujeres· sólo. ocupen· los puestos de· remuneración más baja, pero no· ocurre 'lo· 

mismo en otros países ni en las Naciones Unidas. Hoy todo el·murido acept~ 

que no hay trabajos para los cuales· la· mujer no sea biológicamente apta. · 

Parece ·qué no hay ·ra·z·ón alg\.l,na para reempl'ázar la frase clara y comprerisiblé 

de "igual salario por· ·trabajo igual" por una· re~acción más ambigua que nci parece 

ofrecer 'ventajas específ'icas de ninguna clase y s:í puede servir para que· se den 

interpretaciones e-rróneas. Esta expre~ión ha sido empleada constantemente por 

la Comisión¡. las· Órganizacion~s sindical~s han realizado campañas infatigabl~s· 

en favor cie 'la igÚaldad de salario ·por trabajo igual sobre esa base, y hay 

indicios de que ha habido progreso en la lueha a favor· de ·e'se principio. La 

Comisión no debe adoptar una fÓrmula nueva. 

\ l 
1 
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Lá Sra. ROSSEL (Suecia) dice que los cases que ha ·citado son simple

mente ilustrativos. Conviene en que ninguna ocupación debe considerarse exclu

sivamente ·destinada a hombres o a mujres, y en que todas las personas deben 

tener acceso a tedas las· ocupaciones. Sin embargo, se presénta un· problema .en 
( 

el caso de que todos los aspirantes a un trabajo determinado sean del mismo 

sexo esp~cialment~ en los países donde los ciudadanos pueden elegir _su Jiropio· 

trabajo.·. En dichos casos; es fundamental establecer alguna base de comparación. 

La Sra. HAEN (Estados Unidos de América) apoya la. redacción de "igual-. 

-dad de sala~ic por traba.jo de igual valor" propuesta por la representante de .. 

Sueci'a~ La frase "igual salario por trabajo igual" ha llegado a ser tina con

signa y no es adecuada para una resolución. 

Dice la Sra. Hahn que la enmienda propuesta por Pakist6n {E/éN.6/L.l66) ·. 

no es clara. ·Pregunta cuál es la autoridad que debe fijar las tarifas de salarios 

(lineas· 2 y 6). En los Estados Unidos de América el Gobierr.o no fija los salarios, 

pues éstos· son negociados libremente entre empleadores y empleados. 

Begum ·ANWAR AEMED (Pakistán) dice que ·pueden fijarse .los salarios por· 

medio de negociaciones triP'artit·as entre representantes del Gobierno, de los 

emp1e.adoreé y de los empleados, o por. medio de negociaciones colectivas •. Sugiere· 

que se añadan las palabras "de conformidad con los métodos vigentes", después 

dé la·s palabras· "que tomen las disposiciones oportunas" en la linea 6·, par; 

atender la indicación de la representante de los Estados Unidos de,América. 

1 -: 

La s·rao DALY (Australia) estima que la frase "igual salario por trabajo 

iguál" ·es prefe:rible a la frase "igualdad de salario por trabajo de igual· valor",· 

porque la primera significa la tasa de salario correspondiente al trabajo de 

que se trate • 

· Conviene con la representante de Francia en que la Comisión debe evitar la 

duplicación del trabajo que están realizando otros Órganos de las Naciones-Unidas, .. 

pero estima que la Comisión, debido a su preocupación por la condición de la mujer 

en campos tan diversos, se preocupa igualmente· por la cuestión de la igualdad. de 

salario. Por estas razones, le· complace ver que el proye~to de resolución 
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presentado. por Francia ·se iilfiP~ra, .en una .reafirmacidn de. las disp.osi.cion~s. dei 

párr~fo .2 del .. artíc:ulo 23 de .la Declara,ciÓ:p. Universal de Der~chos .Hum~os_.., Sin 

emba:r¡go, e:;Jtima que el ·tercer párrafo· Q.el pr,eám,bulo .del proyecto. de .re.solución_.. _. 

E/CN.6/1 .. 162,: .. que }'¡.Q.ce: ~efez:~nc:i,a .a. l.Fl compe.tenc.:i.a .. i.nternacional ec-onómica,.,.es. 
1 • 

demasiado comple·jo para, qq.e .p\,lec;l;a figurar. en .unE!. de las rei3.Plucio~es de la ·· 

Ó 
., 1, ' 

Comisi n.· · Si;n embªrgo:,: no :tiene objeciop.es qu~ ·Oponer al. cuarto par~af,o .• · 

R.ef;l:t"iéndose al párr~~o. Q.e la .parte· dispositiyl:;l d~l proyecto de· resoluci.óp, 

la Sra. Daly dice que, en virtud de la Constitución de Austral~a, las facultades 

del Parlamento den Commonwealth pa~a fijar salarios se limitan a los empleados 

del Commonwealth, que represe.ntan sólo una pequeña mino:r~a de la .Poblaci6n :trabaja-.. 

do~a. . Respecto a, . la inmens'a· mayoría de .. los trabajadores, los salar:f:os son fiJados 

por tribunales de arbitraje o mediante negociaci.qnes colectivas .•. Estima ,la 

Sra. Daly qu~ pod.na. inter¡>reta:rse ·.erróneamente la posic~ón d~ ;~u Ge>bierno ~i 
aprobara. el párrafo final de.~ proye~to de resolución. Por las mismas razones . 

no pue.de . Q:ar su ~poyo a la, enm:i,ell!la de. Pakistán.. . . 

El proyecto c.onjun,to <ie ·resol'l:lción E/CN .(:?/L. ].61 ':p.o e·s qomplet.am~nte .ac~:ptable,. 
porque hace demasiado hincapié en uno de lo.s métodos de logr~r la igualdad ·de 

• • 1 

:remuneración··por .trabajo igual, excl:uYeD:dO ·¡10!3 .demáf:! •. La Comisi.ó~. rio debe tratar 

de que una· de sus:resolucitmes ·Se ·refiera· especi\3-lmente a un ·convenio internacional . 
• • 1 ' 

aprobad'o bajo,. los. auspicios de un organismo: ·especiali.z.ado ,. sino que· ·debe concentrar . 

más su atención .en :actividades que .no se.an ··de· ··1a cpmpetencia esp·ecial ·de ot~.os 

Órganos. En ~~bio 1· ·.la referencia .que se hace. :a 3:os· esfuerzos ·de las organ:i,zaqiones 

no gubername·ntales•níerece'· todo.·su apoyq. 1 • 

. ' 

Añade la Sra. Daly que el penúltimo párrafo del proyecto de ~esolución,reia-

tivo a asistencia: t~.cnica, plantea una cuest~ón que. s·ería preferib,~e quE:!. s.e estu

diara al examinar el tema, 9 del programa •. Considera. que no .es adecuado .que la· · · 

Comisión rec.omiende. :en el·,momento actuál que los g'obie:rnos· añadan .-un ·.nuevo . 

criterio - la aplic~ción del principio de igualdad de remuneración - a ~que~¡os· ~n 

que fundan actua~mente·· sus scli·ci~ude~ de ·asistencia t~cnica. Poz:. estas r~zones, 

no pusde dar su apoyo al proyecto de resolució~ E/GN.6/L,l61. , , 

La Sra. DEMBINSKA (Polonia) estima que el proyecto de·respJ..ución 

E/CN.6/L.I61 es vago e impreciso. · Parece,que en este proyecto se subraya la. 

·impotencia ·de los gobiernos para resolver el problema de la desigualdad ~e salarios· 
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(Sra. -Dembinska, Polonia) 

entre hombres y mujeres. Dice la Sra. Dembinska que no aprueba ·la redacción 

"igualdad de salario por trabajo de igual valor", y que la frase "igual salario 

por trabajo igual" es más· cornecta. La' representan;te de Suec_ia ha declarado. que 

la igualdad .de. trabajo no pod:!a establecerse en las. actividades en que sólo 
' 

trabajan ·.mujeres, pero en ··realid,ad no hay ninguna ocupación que esté reservada 

exclusivamente a la mujer ni trabajo alguno a que ésta no tenga acceso. - La 

experiencia ha demostrado que cualquier reserva con respecto a -la expresión clara 

de 1 principio, tal como igual salario por· trabajo igual, pue-de dar pie a la 

discriminación y· es contraproducente. La Comisión deb.e ir más allá de los l:Ímites 

estable-cidos en. el Convet;do No. lOO de la OIT e instar a los gobiernos a que-
\. 

apliquen'el principio de igual ·salario por trabajo igual. 

El tercer párrafo del preámbulo del proyecto de resolución E/CN.6/L.J62 
' está fuera: de. lugar y es incorrecto. Además, no parece. convenien-te· _señalar las 

dificultades que puedan hallar los gobiernos cuando apliquen el principio de 

igual. salario pó_r- trabajo igual. Por consiguiente, debe suprimi:::-se_ dicho -párré?-fo. 

Ter~ina la Sra. Dembinska manifestando que no puede aceptar la enmi~nda 

presentada por ~1 Pakistán (E/CN.6/L.l66), porque constituye una ingerencia injus

ti:ficable en- los·- asuntos internos de los Estados. 

La Sra. FOMINA (Unión de RepÚblicas Socialistas SoViéticas) pregunta a 

la repre·s'entante de la- Organización Internacional del Trabajo qué. consideraciones 

motivarori· q\Ie ·se e·ligiera la redacciÓr,t en cuestión en el Convenio No. 100_. de la. 

OIT, a saber,· la redacción de ·1a frase "trabajo de igual 'valor". 

La Sra. FIGUEROA (Organización Internacional del Trabajo) dice que la 

expresión "trabajo de igual valor" se adapta mejor a la situación d~ hecho e 

implica •Un .trabajo -de yalor comparable, cuando el trabajo que haya de ejecutarse 

no es exa-ctamente "igual"·· .Aunque, fuera de unos pocos casos excepcionales, no; 
,, ' 

e~iste ninguna ocupaciÓn en que .legalmente' no puedan trabajar hombres_ y muj.eres ,._ 

hay algunas act~vidades que-están_casi exclusivamente reservadas a las mujeres. 

Algunos empleadores· sost;l.enen que el trabajo de ·1a mujer en aquellas ocupaciones 

no es igual al de los hombres, y que no puede pagarse a la misma tarifa. "Remune

ración", a' diferencia de "salario", comprende no solamente .los pagos en efectivo, 

sino también los pagos en,especie que reéibe directa o indirectamente.el trabajado~. 
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• 
La. Sra. FOMINA (Unión q.e RepÚblicas Socialistas SoVi-éticas} no aq.m~ i;e . 

que la· expresión "igual salario por. trabajo ~gual" se haya cQnvert:!.d9 en una·. :. · 

divisa. sr::rlamente .• · · És. una ·expresión consagrada por el tiempo y por' .la cienci.a1 

con la cual'· muélhos ,'mi·lloD;es· de mujeres· expresan. sus aspir~cionee de. igualdad .• 

Aunque•.f.uera l.llfa·· divisa; no· debe· rechazársela por es.a razón., ·porque ha llegado 

a ser un ·grito para. animar a los homb~es y las mujeres,. que ·luchan por obtener· ; · 
r 1 

justicia en: ·ese: campo. Además·;·. t.iene. consecuenc:i,as directas ·sobre la vida·· de 
' ' 

millones de personas. Si se aplicara ése principio en los .Estados Uni$io!3 :.q.e .. 

• 1 

Am:éri.ca,:·.la··hómina·de E?alarios.:nacfonales .. s.e aumentada en 10.000 millone!3 de. 

dÓlares:. La Comisión. debe fundar .sus recomendaciones en e.l: Ar'J;Ículo ·3 de J,:a Carta . 
' 

e, instar a los gobi~rnos a que pbrmulguen ·la le.gislación ne.cesaria;::par-a:: ap,li,.~ar 

el principio' de la. igualdad de salario por .. trabaj.o .. igualó · 

La· Sra. Fomina dice que le . c·om.place .ob.serva.r ·que el· proyecto ·.de. resolución .· 

de Francia e.stá dirigido a _lo.s gobiernos· de. :todos los Esta~os, sean o no Miembros. , , . 
' . 

de· las N.aciones Unidas.. Es una; medida ·por .gemás· ade~uada·, P?rqu~ ·debe aplicars.e · 

este principio en todas partes •. · . , . · ... 

·•. '·· .•' \• 

La PRESIDENTA indica que la expresiÓp. 1';lgual .sal,.ari.o, por. trabajo ig.~al",, 

aparece en el artículo 23 de la D~claración Universal de Derechos Humanos. ' 

' 1 • • • . .. 
. La Sra.- ROSSEL (Sueci.a) hace notar. que 18: Decl,~rE¡tciÓ~. Univepsal .de. 

l ' 

Derechos. Humanos fué· redactap.a antes de que la ·organizaciÓil· In,t~rnacion.~l,. d~.l .. 
' 1 • 

Trabajo hubiera estudiado ·la cuestión· de .la· term~nologia que· ~ebÍa· emplf:3?,;t'Se ·· 

en el Convenio No.· 100. El proyecto de pacto de. derechos económicos, sociales 
' 

y cultural,es .empie·a la terminoiog:!'a de la ·orT :(artículo 7).. .. ........ .. 
1 • 

i 
·.La ·sr·a• LEFAUCHEUX (Francia), refiriéndose, al tercer p~rrafo tleJ,. prq.yeq-

to de ·resoluci6n (E/CN.6/L.l62), opina como la ·representante ·de :la RepÚbli_ca· · 

Socialista Sov?-ética de Bielorrusia que los p:r;_ecios de la práducci.Ón se v~n.·afec

tados por.otros factores· además· de los salarios, pero es natural qu~,. de dos 

productos .que·. sean de calidad idént'i~a, el que se.a más bt;;\rato tendrá· .un :merc?do .. 

internacional'más amplio. No puede aceptar el· punto d~ v·ista. de lla representante . 
de Australia .de ·que la idea es demasiado coini>leja para .poder figurar .en una 
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(Sra •. Lefaucheux, F.t:ancia) 

resolución·de la Comisión. Esa idea está estrechamente vinculada con la·cuestión 

de la igualdad de salario y debe expresársela en términos claros. ·Añade la 

Sra. Lefaucheux que son infundadas las dudas de lá representante de Polonia sobre 

la conveniencia de señalar a los gobiernos las dificultades que pueden encontrar, 

porque esos gobiernos ya las conocen. 

La Sra~ Lefaucheux pregunta a la representante de la Organización Internacional 

del Trabajo.si el tema de igual salario por trabajo igual ha figurado en el progra

ma de la reciente reunión del Consejo de Administración de la OIT. 

La Sra. FIGUEROA (Organización Internacional del Trabajo) dice que este 

tema no figuró en el programa de esa .reunión, pero que antes de su reunión p~e·-:

vista para el otoño la OIT recibirá informes·tanto de los gobiernos-que .hayan rati

ficado el Convenio No.. 100 cqmo de los que, no lo hayan hecho, ·y as! estará en· con

diciones de i~cluir información sobre ese particular en su próximo informe a la 

Cqmisión. 

La Sra. DEMBINSKA (Polonia) desea aclarar su objeción al tercer párrafo 

del preámbulo del proyecto de resolución de Francia (E/CN .6/L.l62.) y dice que dicho 

párrafo puede dar·la impresión de que el Consejo prevé que la aplicación del prin-. 

cipio de la igualdad de salario puede tene:r como consecuencia ernp'eorar el comercio. 

exterior •.. La conclusi6n inevitable es que, para impedir ese empeoramiento, -no debe 

aplicarse e~ principio. Naturalmente, la ·rep~esentante de Francia ·no se ha pro

puesto. tal resultado. Además, la delegación de Polonia está convencida de que la 

aplicación del ·principio de la igualdad de salario no puede tener consecuencias 

económicas perjudiciales. 

-La Srta. KAHN (~ederación Sindical Mundial) considera que la énmienda del 

Pakistán al proyecto de resolución de Franqia no tendrá resultados constructivos 
1 

en la lucha por lograr la igualdad de salario. · Dicha enmienda no distingue entre 

el principio de igual s~la~io por trabajo igual y los varios procedimientos a que 

se recurre para fijar las tasas de salarios. Debido a qué __ en .dicha enmienda se. 

· -propone que ·los gobiernos fijen todas las tasas. ·de' sa~arios, no puede ser aqeptada 

por los sindicatos, cuyos derechos a ~ecurrir a la negociación colectiva· se pondrÍan 
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(Srta .• Kahn, .Federación Sindical Mundial') 

en peligro -con esa disposición. · Además~ la:· redacción es tan -V'aga_ que· se: presta 

a graves intei'pretacionei.L equivocadas.· .. ··.· · ' 

E.l tercer pár!la:fo del preámbulo del proyectó de resolución .de .. ;Francia:¡ rela.

tivo a los !'precio~ de la' producción~''. está fuéra- de ·lúgar .en' Una resolución sobre. 

igualdad de salarid y desvirtúa la manera como debe E!nf'ooai'se esta ·.cuestión. 

Refiriéndose a los tres Últimos párra~os"'de la parte· -dispositiva ·del.proyecto 

conjunto de resolución sobre i'gualdad ·de sálario (E/C:N .-6/L.l61.); · la 'Srta. K~n· 

señala que debe instarse a las ci:rganizaciones no· gubernámenté.te·s a que· amplíen 

aún más sus actividades enca~inadas a influir sobre la opinión pÚblica para con

seguir que se .:aplique e 1· principio ·.de· la igualdad de salar:J-.9 •:. :. L6.s . !i!ll1qJcatos, 

por ejlemplo; toman parte en las negociaciones ·sobre salarios y ·.en -otra~. act:tvi,.. 

dades directas semejantes:, y debe alentárselei3 a •empliar dichas- actividad-es. ,La·· 

cuestión-de emplear los servicios de -asistepcia técnica,puede tratarse-mejor en· 

una resoluci0n separada sobre asi:stencia técnica ·o ~.J., ·discutirse el temá del . · 

programa relativo a la participación dE;! la mujer en la vida económica. Finalthent·e, 
. ~ 

en· el párra:fo que principia cqn la _palabra "Reconociendo" no se expresa con 

claridad· a qué disposición gubernamental se refiere::·· si a· la,~ .ined:J.d.as _g~e tomen • 

los gobiernos para. poner. en pr-áctica el prind.pio de la i~ualdad de: salario'· en 

los :servicios ·pÚblicos únicamente, o a medidás tales · cc:nnó- la legislación. sobre 

el émpleo·:pÚblico o privado o sobre ambas·. La experiencia adqui:dda>·en los •:. · ·. 

Es:tados ·Unidos, donde se ha aplicado durante ·unos· treinta .años el-principio .d:e :·la· 
1 ' 

igualdad: de· .salario en:. la' administración pÚ'blicn federal, nó justifica la afirmación 
' ' . l 

• 1 • ' ' ' • 
de que lás · disposi~ione:s tomadas por los gobiernos para aplicar .e1. principio 'dé ··la 1 : 

igualdad d~- remuner.ación constituyan un ~ncentivo para que ·1o-s ·Ei'mpíeadores.'c:Ít! -la .. : · 

industria privada ádopten normas semejantes. Además, al examinar··ta éuestiÓñ-'de. 

la igualdad de salario, deben t.omarse en cúepta los muchos factores que intervienen 

en la fi-jación de
1 

las tasas de· salarios •. La evaluación del trabajo n.o ... ~~-:hace en 

e 1 vacío: aun el lrlatnado anáüsis cientÍ'f'ico del trabajo refleja evidentérl!ente .. 

la influeriéia de la ori~ntaCi9n social de los··encargados de realiz.ar es·e. análisis.·: 

Esto quiere decir que, ~n muchos·pa:!se-sj se· atribuye --impropt'a~ente"u:n·valc;Ír 'diferen

te al trabajo realizádo por 'la mu'jer qué ·al_trabajb. ·realizado ~por· el hombrE;!,-· · · ' 

porque los analistas consi'deran, ·en-la ·práctica, que el_. salarlo ~el hombre. es 
' el ·salario de ·la familia pero no consideran él'·sa:lario·de--·la mujer desde ·é·se mi•smo 

ángulo. 
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La tarea de la Comisi6n·consiste en reafirmar de manera inequ1voca el princi

pio de la igualdad de remuneración e insistir en su aplicación. Cualquier 

'intento de tratar el prqceso real de la fijación de salarios en términos vagos · 
1 

y ambiguos debilitará·la efectividad de la labor de la Comisión. El proyecto 

de resolución ganará en eficacia si se le da una nueva redacción que exprese 

mejor la posición de la Comisión y los objetivos reales que ~ersigue. 

La Sra. HAHN (Estados Unidos de América) manifiesta que aprueba el prin

cipio expresado en la enmienda de la Chi.na (E/CN.6/L.l67), pero estima que ser!a 

más procedente que dicho principio se examinara al estudiar ~1 tema del programa 

relativo a la participación de la mujer en +a vida económica. El tercer párrafo 

del preámbulo del teXto francés plantea cuestiones de hecho. y de ~ol!tica. En . 

realidad, los salarios son &licamente uno de los factores que afectan los costos 

de la producción y la aplicación del principio de igualdad de salario aun podría 

producir una economía al simplificar los procedimientos .de preparación de las 

nóminas de pagos y de mantenimiento de registros, lo que reduciría as:! la propor

ción .-de 1 costo total de 1~ producción que representan los salarios. · Ademá~, po.r 
f 

la experiencia adquirida en los Estados '!Jnidos, . la ~plicac.ión de l··.principio de . 

igualdad de salario no ha tenido efectos adversos· sobre; e 1 comercio exterior de 

este pa:!s. Ejemplo de este hecho es la industria.del automóvil, cuya producción 

está concentrada en un Estado donde está vigente una ley sobre igualdad de 

salario •. Estima la Sra. Hahn que debe suprimirse el párrafo en cuestión. 

La Srta. TSENG (China) dice que presentó su enmienda únicamente con 

objeto· de i~troducir en el debate la cuestión de la promoción de la mujer a pue.stos 

más altos. El Comité de Resoluciones puede adoptar la decisión que estime conve-
' 

niente acerca de su enmienda. 

La Sra. FOMIWA (Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas). insiste en 

que en todas las resoluciones de la Comisión s~bre este tema debe emplearse la 
' expresión_ "igual salario por trabajo igual" porque; ella refleja las profundas· 

aspiraciones de las masas trabaja~oras y significa para ellas úna realidad viviente 

y .no solamente una divisa o un conc:epto abstractc;>. La decl~J?ación de la 
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- (Sra. Fcmitia, URSS). 

representante de Suecia en pro de subst~tuir_: la expresión.'"igüal valor" :por-·la 

frase "trabajo ·de igual valor'¡. es- pel1gros'a ·porqu~ !niede ayudar a conservar la· 

discrittdnación cont-ra la mano de obrá feme3nina. ·Lógicamente 1 debería e·xaminarse · :¡ 

de nuevo toda esta ,cuestión t·anto desde el.punto·de :vista--jurÍdico y é9cinÓmico · .. 

como desde el punto: de vista soci,ai. ·· En reiÜidad; si lo' ci~s·eare · ia···com±~ión, · ·, 

podría examinar nuevamente'esta cuestión en B\1 próximo.'¡ieríodo dé sesiones ·sobre 

la base de un análisis que haga el Secretario General de todos los factores 
' 1 ' 

pertinentes • ' · ' · 

La delegaCiÓn de la URSS se reserva. su posición ·con respecto al t·ercer .párrafo 

del preámbulo·'del proyecto· d~ resolución de Francia: ·-(E/CN.6/L.l62) porque· éonsider8:. · 

que la· Comisión no tiene competencia para tratar de las .. co~secuéncias económicas : · 

del principio q.e la igualdad de salario y debe limitarse· t:;. afirmar nuevamente ·este 

principio en términos claros y enérgi'cos.· · · · · · 

La enmienda del PQkistán al-proy~·cto de-'resoluci:Ón ·de ·Fr.ancia·(E/CN.6/L.l66) 

obscurece aún más el problema. Como ra·resolución·no ::Puede dar·tin·a :usta·-c'ompleta · 

de los métodos y proqeQ.lmientos para· la fijacióp de· salarfos, ·la enmienda ·carece: 

de: objeto. El. pár~afo d:i.spositiv<:> se ·refiere.ya a_ disposiciones ~dé ··:tndole ·legi~- · 

lativa "o de otra Índole1' para aplicar el principio· de la -iguaidad de salario p.or 

trabajo de i~ual valor. ' ... ' 

La PRESlDENTA, refiriéndose a una sugestión formulada anteriorme·nte· 
1 

por la representante de Francia, propone:que se remitan al Comité de Resoluciones· 

todos los proyect~s de resolución y enmiendas relativos al tema de la igu~ldad de 

salarios.-

As·í queda acordado. 

CONDICION DE LA MUJER EN DERECHO PRIV~O (E/CN.6/L.l58 y Add.l) (continuación)' 

La Sra. GRINl3ERG-VINAVER 
1
(Secretaria· de la Comisión); :contestando a una 

pregunta hecha anteriormente p9r la repre·senta~te de la URSS, explica que la 

Secretaría ~nterpr~ta el proye~to de resolución de Australia; que fué_aprobado · 

unánimemente·en_ la sesión precedente .(E/CN.6/L.l58) en· el sentido de que consti-, 
., 

tuye una solicitúd ;para que se publique el libro sobre· ·la condfción· juddica de 

1 

' 
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. 
la mujer en inglés, francés y español únicamente. La publicación de esa obra 

en ruso implicaria un costo adicional de 700 dÓlares (EE.UU.) por los primeros 

250 a 300 ejemplares, si la Comisión y el Consejo EconÓmico y Social decidieran 

que se publique ese libro en este idioma •. 

La PRESIDÉNTA invita a la Comisión a que apruebe la publicación del 

libro en el idioma ruso. 

Así-queda acordado. 

La Sra. GRINBERG-VINAVER (Secretaria de la Comisión) indica asimismo 

que el costo adicional de cada 1.000 ejemplares-en los varios idiomas sería así: 

95 dÓlares_para el texto inglés; lOO dÓlares para el texto fra~cés; 80 dÓlares 

para el texto español y 120 dÓlares para el texto ruso. 

La PRESIDENTA sugiere ~ue la Comisión pida una primera edición de 

1.580 ~jemplares en español, en lugar de 580, a un costo adicional de 90 dÓlares. 

Así queda acordado. 

OTROS. ASUNTOS 

La PRESIDENTA indica que los informes que deberán considerarse al exa

minarse el tema 7 del pr~grama exigen un estudio detallado, y propone que se 

invierta el orden de los temas 7 y 8. 

Así queda acordado • 

. Se levanta la sesión a las 17.40 horas. 

1 J 


